
Käyttöohjeeti
PAS® Colt -sarja
Panosvyömallinen paineilmahengityslaite paineilmaletku- tai pelastautumiskäyttöön
1 Hyväksynnät
Eurooppalaiset standardit, ohjeet ja direktiivit, joiden mukaan tämä tuote
on hyväksytty, on eritelty vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa (ks.
vaatimustenmukaisuusvakuutus tai www.draeger.com/
product-certificates).

2 Turvallisuustiedot
Tässä Drägerin PAS Colt -sarjan mallissa on esiasetettu ja sinetöity
paineenalennin. Sen sisäänrakennetussa hengitysventtiilissä on
esiasetettu ja sinetöity tasapainotettu mäntäyksikkö. Drägerin takuu ei ole
voimassa, jos alkuperäisiä sulkukansia muokataan, poistetaan tai
rikotaan. Paineenalennin ja mäntäyksikkö ovat hyväksyttävästi
toimintakuntoisia vasta silloin, kun Dräger on huoltanut ja
uudelleensinetöinyt ne.
● Laitteen käyttö edellyttää käyttäjän koulutusta ja näiden

käyttöohjeiden noudattamista.
● Laitetta saa käyttää vain tässä ohjeessa annettuun tai Drägerin

kirjallisesti vahvistamaan tarkoitukseen.
● Laitteen käyttö ja huolto edellyttää niiden kansallisten määräysten,

lakien ja direktiivien tuntemista ja noudattamista, jotka säätelevät
hengityssuojan käyttöä kyseisessä maassa.

● Koulutetun ja pätevän henkilöstön tulisi tarkastaa ja huoltaa laite
säännöllisin väliajoin, ja näistä toimenpiteistä on pidettävä kirjaa.

● Ainoastaan koulutetut ja pätevät henkilöt saavat täyttää
paineilmasäiliöitä.

● Dräger suosittelee huoltosopimuksen hankkimista
Dräger-sivukonttorilta tai -edustajalta.

● Kysy Drägeriltä lisätietoja huoltosopimuksista ja
huoltokoulutuskursseista.

● Käytä laitteen huoltoon ja kunnossapitoon ainoastaan alkuperäisiä
Dräger-varaosia.

● Käytä laitteen huoltoon ja kunnossapitoon ainoastaan alkuperäisiä
Dräger-testauslaitteita.

● Ilmoita Drägerille tuotteen osissa ilmenevistä vioista tai puutteista.

3 Vastuuvelvollisuus
Drägerin PAS Colt -sarjan laitteiden takuuehdot on saatavissa Drägeriltä
pyydettäessä. Vastuu laitteen luotettavasta toiminnasta siirtyy omistajalle
tai käyttäjälle, jos laitetta on huoltanut tai korjannut kouluttamaton (muu
kuin Drägerin henkilökuntaan kuuluva tai valtuuttama) henkilö tai jos
laitetta on käytetty sen käyttötarkoituksesta poiketen.

4 Kuvaus ja käyttötarkoitus
Dräger PAS Colt -sarjan panosvyömallisiin paineilmaletku- ja
pelastautumiskäyttöön tarkoitettuihin laitteisiin kuuluu seuraavat osat:
● panosvyömallinen olkahihna ja lantiovyö
● paineenalennin, jossa sisäänrakennettu hengitysventtiili
● lantiolle asetettava ilmasäiliön kantokotelo
● jatkoletkun liitäntä, jossa on tai ei ole matalapaineen viheltävää

varoitusyksikköä
● ilmasäiliö, jossa venttiili ja mittari.

Laitteesta on saatavilla 10 minuutin, 15 minuutin tai 20 minuutin versiot
(pelastautumisajan nimelliskestot).

4.1 Valinnaiset versiot
● Paineenalennin, jossa on ChargAir-suoratäyttöjärjestelmä.
● Ripustettava säiliön kantokotelo. Katso tarvittaessa lisätietoja mukana

toimitetusta käyttöohjeesta.

Tärkeä Huomautus: Kun käytät ChargAir-liitännällä
varustettua laitetta, lue laitteen mukana toimitetut
ChargAir-suoratäyttöjärjestelmän käyttöohjeet.

4.2 Tarvikkeet
● Reisihihna

Tämän sarjan laitteissa on tehokas ensimmäisen vaiheen paineenalennin
liitettynä sisäänrakennettuun hengitysventtiiliin. Laite on yhteensopiva
useiden naamareiden ja paineilmasäiliöiden kanssa. Kun laitetta
käytetään yhdessä hyväksytyn kantojärjestelmän, venttiilillä varustetun
ilmasäiliön, hengitysventtiilin ja naamarin kanssa, se mahdollistaa
käyttäjän työskentelyn tai pelastautumisen paikoissa, joissa on haitallisia
kaasuja tai vain vähän happea.

Kun laite liitetään matalapaineiseen hengitysilman syöttöjärjestelmään
(esim. Drägerin AirPack-järjestelmä tai tehtaan ilmansyöttö), se toimii
työskentelysarjana. Kun laitetta käytetään tähän tarkoitukseen,
säiliöventtiilin on oltava suljettu. Jos ilmansyöttö ulkoisen järjestelmän
kautta häiriintyy tai katkeaa, avaa säiliöventtiili, kytke ulkoisen ilmansyötön
letku irti ja siirry turvalliselle alueelle säiliössä olevan ilman turvin.

Pelastautumiseen käytettävissä oleva aika riippuu säiliön tilavuudesta ja
käyttäjän hengitystiheydestä.

Varoitus: Kun laitetta käytetään kytkettynä ilmansyöttöjärjestelmään,
pelastautumiseen käytettävissä oleva aika alkaa siitä, kun käyttäjä avaa
säiliöventtiilin ja kytkee ulkoisen ilmansyöttöjärjestelmän letkun irti.
Hengityslaitteen käyttäjän on kyettävä poistumaan turvalliselle alueelle
sellaisessa ajassa, joka vastaa säiliöissä olevan ilman riittävyyttä, kun
huomioidaan myös käyttäjän hengitysnopeus. Pelastautumislaitteen
tyypin ja käyttöajan valinnassa on olennaisen tärkeää ottaa huomioon
mahdolliset riskit ja todennäköiset pelastautumisreitit.

Lisätietoja laitteistoversioista, lisävarusteista ja hyväksytyistä ulkoisista
ilmansyöttökokoonpanoista saa Drägeriltä pyydettäessä.

5 Tekniset tiedot
5.1 Korkeapaineliitännät
Vakiomallinen G5/8 standardin EN 144-2 mukaisesti.
200 bar tai 300 bar.

Tärkeä Huomautus: Turvallisuushuomio: ChargAir-ominaisuudella
varustettujen 300 baarin yksiköiden käsipyörän liitäntöihin ei sovi
200 baarin säiliöventtiili.

Muita kansalliset vaatimukset täyttäviä liitäntöjä on saatavilla.

5.2 Hengitysventtiilin liittäminen naamariin
Hengitysventtiilejä on kolmea mallia:

● Pistoliitäntä, tyyppi A – positiivinen paine (PP)
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● Kierrettävä, tyyppi AE – positiivinen paine (PP)
● Kierrettävä, tyyppi N – tavallinen (ND = Normal Demand)

Katso naamarin mukana toimitetut käyttöohjeet.

5.3 Paineilmasäiliöt
Ilmasäiliöitä on saatavilla teräksestä, alumiinista tai komposiitista
valmistettuina. Kysy lisätietoja Drägeriltä.

Drägerin toimittamat säiliöt on täytetty säiliön nimellispaineeseen 15 °C:n
lämpötilassa. Mittarin neulan on siis osoitettava säiliön nimellispainetta
200 tai 300 bar.

5.4 Paineilmaletkuliitäntä
Paineilmaletkuliitännässä on urosliitin, johon voidaan kytkeä ulkoisen
ilmansyötön pikaliitin.
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5.5 Paineilmaletkun käyttöpaineet ja virtaus
Valitun itsenäisen matalapaineilmansyötön on täytettävä seuraavat
parametrit:
● Yksi käyttäjä: 6–10 bar, ilman virtausnopeus vähintään 550 litraa/minuutti.
● Kaksi käyttäjää: 7–10 bar, ilman virtausnopeus vähintään 550 litraa/

minuutti.

Kun käytetään paineilmaletkuliitäntää: Dräger on esiasettanut
matalapaineen varoitusvihelluksen aktivoitumaan välillä 5–4 bar.

Varoitus: Hengitysilmaa tuottavien paineilmajärjestelmien
ilmanlaadun on täytettävä EN12021-standardin vaatimukset. Älä
käytä happea tai hapella rikastettua ilmaa.

6 Valmistelu käyttöä varten
Ennen kuin laitteisto luovutetaan mahdollisen käyttäjän käyttöön,
koulutetun ja pätevän henkilön on suoritettava seuraavat tarkastukset ja
valmistelutoimenpiteet.

6.1 Silmämääräinen tarkastus

Tarkista seuraavien osien kunto:
● panosvyömallinen olkahihna ja lantiovyö
● säiliön kantokotelo
● paineenalennin, hengitysventtiili ja letkukokoonpanot
● paineilmaletkuliitännät ja letku (jossa on tai ei ole matalapaineen

varoitusyksikköä)
● naamari – katso kyseisen osan käyttöohje.
● ilmasäiliö, jossa venttiili ja mittari.
Valinnaiset versiot
● Ripustettava säiliön kantokotelo. Tarkista lukitusmekanismin toiminta.

6.2 Säiliön asentaminen

● Tarkista, että säiliö on täysi (mittarin neulan on osoitettava säiliön
nimellispainetta 200 tai 300 bar).

● Tarkista, että venttiilin liitännän ja paineenalentimen käsipyörän
kierteet ovat kunnossa ja että o-rengas on paikallaan ja ehjä. Työnnä
täysi säiliö kokonaan kantokoteloon.

Huomio: Varmista, että paineenalentimen käsipyörä pysyy irti
säiliöstä, jotta vaurioilta vältytään.

● Kierrä paineenalentimen käsipyörä säiliöventtiilin liitäntään
(myötäpäivään) ja kiristä käsin.

Tärkeä Huomautus: Seuraavalla testillä varmistetaan kokoonpanon
toimivuus. Paineen vuototesti on suoritettava aina
paineilmakokoonpanon minkä tahansa osan uudelleen asentamisen
jälkeen (esim. varaosat).

6.3 Paineen vuototesti

● Tarkista jälleen, että säiliö on täysi (mittarin neulan on osoitettava
säiliön nimellispainetta 200 tai 300 bar).

● Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla
hengitysventtiilin reset-painiketta.

● Paineista järjestelmä avaamalla säiliöventtiili hitaasti mutta kokonaan.
Sulje sitten säiliöventtiili.

Testiparametrit – tarkista, ettei vuotoja kuulu. Paikanna epäilty vuoto
tarvittaessa käyttämällä saippuaa ja vesipohjaista liuosta.

Läpäisty testi – nosta kumisuojusta hengitysventtiilin edestä ja paina
kalvon keskiosaa, jolloin paine poistuu kumiletkusta ja
paineenalentimesta. Asenna kumisuojus takaisin.

Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla hengitysventtiilin
reset-painiketta.

Hylätty testi – nosta kumisuojusta hengitysventtiilin edestä ja paina kalvon
keskiosaa, jolloin paine poistuu kumiletkusta ja paineenalentimesta.
Asenna kumisuojus takaisin. Etsi vuodon lähde, korjaa vuoto ja toista testi.
Laitetta ei saa käyttää ennen kuin vuoto on korjattu.

6.4 Vuototesti ja matalapaineen virtaustesti – 
paineilmaletkuliitäntä

Katso Tekniset tiedot.

Tärkeä Huomautus: Jos seuraavat testit suoritetaan tehtaan
ilmansyöttöjärjestelmän avulla, kytke eristysventtiili (3353449)
ilmansyöttöjärjestelmän naaraslähtöliitäntään. 

● Kytke urosliitin (1; kuva 2) itsenäisen ilmansyötön naaraspikaliittimeen.
● Tyypit A ja AE – Katkaise positiivinen paine painamalla

hengitysventtiilin reset-painiketta.
● Paineista järjestelmä avaamalla itsenäisen ilmansyötön venttiili.

Testiparametri – tarkista, ettei vuotoja kuulu.

● Paineista järjestelmä avaamalla hengityslaitteen säiliöventtiili. Kytke
sitten urosliitin (1; kuva 2) irti itsenäisen ilmansyötön naaraspikaliittimestä. 

Testiparametri – takaiskuventtiilin tarkastus – tarkista, ettei
naaraspikaliittimestä kuulu vuotoa.

● Sulje hengityslaitteen säiliöventtiili. Kytke sitten urosliitin (1; kuva 2)
itsenäisen ilmansyötön naaraspikaliittimeen.

● Nosta kumisuojusta hengitysventtiilin edestä ja paina kalvon
keskiosaa ja anna ilman virrata hengitysventtiilistä. Asenna
kumisuojus takaisin. Katso varoitus.

Varoitus: Älä suuntaa ilmaa kasvoihin, silmiin tai iholle.

Testiparametrit – Hengitysventtiilin lähdöstä tulisi virrata esteettömästi
ilmaa. Tämän testin on kestettävä vähintään 3–5 sekuntia.

● Sulje itsenäisen ilmansyötön venttiili ja tarkkaile matalapainemittaria
tai korkeapainemittaria, jos sellainen on.

Testiparametrit
Matalapainemittari– paine ei saa laskea yli yhtä baaria minuutin aikana.
Korkeapainemittari– paine ei saa laskea yli 10 baaria minuutin aikana.

Huomaa: Jos laitteessa on matalapaineen varoitusyksikkö, testaa se
seuraavaksi. Katso seuraava kohta. Jos varoitusyksikköä ei ole, jatka
seuraavasti:
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● Kytke urosliitin (1; kuva 2) irti itsenäisen ilmansyötön
naaraspikaliittimestä. Vapauta painetta painamalla varovasti
hengitysventtiilin kumisuojuksen keskiosaa.

● Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla
hengitysventtiilin reset-painiketta.

6.5 Matalapaineen varoitusyksikön testaaminen

● Tarkista, että itsenäisen ilmansyötön venttiili on suljettu.
● Tyypit A ja AE – Nosta kumisuojusta hengitysventtiilin edestä. Peitä

hengitysventtiilin lähtö tiiviisti kämmenellä. Paina puhekalvon
keskikohtaa ja nosta kämmentä, jotta paine vapautuu hitaasti.

● Tyyppi N – paina varovasti kumisuojuksen keskiosaa, jotta paine
vapautuu hitaasti.

● Tarkkaile matalapainemittaria ilmauksen aikana.

Testiparametrit – varoitusvihellyksen pitäisi kuulua välillä 5,0–4,0 bar.

● Jos vihellystä ei kuulu ennalta asetetussa paineessa, ota yhteyttä
Dräger-huoltoon.

Huomaa: Jos itsenäisessä ilmansyötössä on korkeapaineen vihellys,
korkeapaineen vihellys kuuluu ensin. 

● Kytke naarasliitin irti itsenäisen ilmansyötön letkusta vihellyksen
ilmaamisen jälkeen.

● Nosta kumisuojusta hengitysventtiilin edestä ja paina kalvon
keskiosaa, jolloin paine poistuu Asenna kumisuojus takaisin.

6.6 Hengitysventtiilin kytkeminen naamariin

● Tarkasta naamari käyttöohjeen mukaisesti.
● Vedä päähihnaston vetohihnat täyteen pituuteensa.

Tyyppi A
● Tarkista, että kasvonaamarin liitäntä ja hengitysventtiilin liitännän

o-rengas ovat puhtaat ja vahingoittumattomat.
● Paina hengitysventtiilin liitäntä kasvonaamarin liitäntään, kunnes se

lukittuu paikalleen.
● Tarkista liitännän pitävyys vetämällä hengitysventtiiliä poispäin

kasvonaamarista. Venttiilin ei pitäisi liikkua.

Tyypit AE ja N
● Tarkista, että kasvonaamarin liitäntä ja tiivisterengas ovat puhtaat ja

vahingoittumattomat.
● Kierrä hengitysventtiilin käsipyörä kasvonaamarin liitäntään ja

kohdista hengitysventtiili kuvan 1 osoittamalla tavalla. Kiristä lopuksi.
● Laite on valmis käyttöön, kun testi on suoritettu hyväksytysti ja

hengitysventtiili kiinnitetty naamariin.

7 Käyttö
Varoitus: Ennen kuin laitteen paineilmaletkuliitäntää käytetään,
tarkista, että itsenäinen ilmansyöttö täyttää ilman laadun, paineen ja
virtauksen vaatimukset (katso Tekniset tiedot) ja että laitteistolla on
käyttölupa. Käyttäjän hengitysilmansyötön lähteen liitännän on
sijaittava turvallisella ja saastumattomalla alueella. Dräger
suosittelee, että nimetty valvoja on koko ajan läsnä ilmalähteen
liitännän luona ja tarkkailee ja ylläpitää ilmansyöttöä Dräger PAS Colt
-sarjan käyttäjälle.

7.1 Laitteen pukeminen

● Tarkista säiliön mittarista, että säiliö on täysi (mittarin neula osoittaa
säiliön nimellispainetta 200 tai 300 bar).

● Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla
hengitysventtiilin reset-painiketta.

● Vedä hartiahihna koko pituuteensa. Avaa lantiovyön solki ja vedä
urossoljen puoleinen hihna täyteen pituuteensa. Jätä naarassolki
paikalleen.

● Tue naamaria ja pujota vasen käsivarsi hartiahihnan läpi. Siirrä
samalla hihna pään yli ja edelleen oikealle olalle niin, että hihna
asettuu ristiin vartalon poikki. Säiliö tai kantokotelo jää vasenta
lonkkaa vasten. Kierrä lantiovyö vyötärölle ja kiinnitä solki. Älä kiristä.
Vedä naamarin niskahihna niskan yli ja aseta niskahihnan kiinnike
päähihnaston keskimmäisen hihnan reikään. Naamari on nyt
valmiusasennossa.

● Pidä säiliön venttiilistä kiinni vasemmalla kädellä ja nosta, kunnes
lantiovyö on lantion kanssa linjassa. Vedä sitten lantiovyön hihnan
vapaa pää urossoljen läpi, kunnes laite on tukevasti ja mukavasti
paikallaan lantiolla. Hartiahihnaa säädetään vetämällä alaspäin.

Kuvassa 2 näytetään laite oikein puettuna.

● Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla
hengitysventtiilin reset-painiketta.

8 Testaukset ennen käyttöä
Valvoja
● Sulje kaikki itsenäisen ilmansyötön paineenalennusventtiilit ja

paineista järjestelmä avaamalla itsenäisen ilmansyötön venttiili hitaasti
mutta kokonaan.

Käyttäjä
● Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla

hengitysventtiilin reset-painiketta.
● Kytke urosliitin (1; kuva 2) itsenäisen ilmansyötön syöttöletkun

naaraspikaliittimeen.

Varoitus: Naamakarvoitus, parransänki, pulisongit ja lasien käyttö
heikentävät tiivistereunan pitävyyttä. Naamari istuu asianmukaisesti
vain suorassa kosketuksessa ihon kanssa.

● Levitä päähihnasto (kuva 3). Kallista päätä eteenpäin, aseta leuka
naamarin leukakuppiin ja vedä hihnat pään yli siten, että hihnojen
keskuslevy asettuu takaraivolle.

● Katso kuva 4. Kiristä molemmat ala- (1) ja ylähihnat (2) tasaisesti
vetämällä niitä pään takaosaa kohti. Kiristä tarvittaessa myös
keskihihna (3).

● Kun naamari on ilmatiiviisti kasvoilla ja käyttäjä hengittää ensimmäisen
kerran, tyyppien P ja PE hengitysventtiilit ottavat automaattisesti
käyttöön positiivisen paineen ja alkavat syöttää ilmaa naamariin.

● Tarkista, että voit liikuttaa päätäsi vapaasti ilman, että
hengitysventtiilin letku ottaa vastaan. Jos letku estää pään liikkeen,
säädä letkun reititystä ja yritä uudelleen. Jos letku estää edelleen
liikkeen, älä käytä hengityslaitetta. Ota yhteyttä Drägeriin. 

● Hengitä normaalisti ja testaa toiminta ennen käyttöä.
8.1 Toiminnan testaus

Valvoja
● Sulje itsenäisen ilmansyötön venttiili.

Käyttäjä
● Poista ilmaa järjestelmästä hengittämällä normaalisti. Ilmaamisen

aikana hälytysvihellys (jos sellainen on) alkaa soida, kun esiasetuksen
mukainen paine saavutetaan. Kun ilma on poistettu täysin, pidätä
henkeä. Naamarin pitäisi pysyä kiinni kasvoissa, mikä on merkki sen
pitävyydestä.

● Ilmoita heti valvojalle naamarin olevan pitävä ja pyydä häntä
avaamaan itsenäisen ilmansyötön venttiili välittömästi.

Valvoja
● Kun käyttäjä osoittaa valvojalle naamarin olevan pitävä, valvojan on

paineistettava järjestelmä välittömästi avaamalla itsenäisen
ilmansyötön venttiili.

Käyttäjä – käytön aikana
● Hengitä sisään ja pidätä hengitystä. Yksikön on oltava tasapainossa eli

vuotoa ei saa kuulua.
● Jatka hengittämistä normaalisti. Käytetyn ilman tulee virrata helposti

ulos uloshengitysventtiilistä.
● Jatka hengittämistä normaalisti ja siirry työskentelyalueelle.

Käyttäjä – evakuoiminen
● Hengitä normaalisti.
● Siirry turvalliselle alueelle (valvojan luo), kun olet saanut tehtävän

suoritettua tai kun valvoja kutsuu. Pidä paineilmaletkusta huolta
evakuoinnin aikana ja kelaa se varovasti. Katso kohta Käytön jälkeen.

HÄTÄTILASSA

● Avaa laitteen säiliöventtiili hitaasti mutta kokonaan (vastapäivään).
Hengitä normaalisti.

● Kytke urosliitin (1; kuva 2) irti itsenäisen ilmansyötön letkun
naaraspikaliittimestä. Hengitä normaalisti ja poistu välittömästi
vaaralliselta alueelta lyhintä ja turvallisinta reittiä.

Varoitus: Dräger kehottaa, että poistumistilanteessa ei käytetä
ylimääräistä syöttöilmaa.

9 Käytön jälkeen
Varoitus: Älä riisu laitetta ennen kuin olet turvallisella, vaarattomalla
alueella.

Paineilmaletkukäyttö – käyttäjä
● Vapauta päähihnaston kelautuvat hihnat.
● Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla

hengitysventtiilin reset-painiketta ja riisu naamari.

Paineilmaletkukäyttö – valvoja
● Kun käyttäjä on riisunut naamarin, sulje itsenäisen ilmansyötön venttiili.

Paineilmaletkukäyttö – käyttäjä
● Paina kumisuojuksen keskiosaa lujasti, jolloin hengitysventtiilistä

alkaa virrata ilmaa ja paine poistuu järjestelmästä.

Varoitus: Älä suuntaa ilmaa kasvoihin, silmiin tai iholle.

● Kytke urosliitin (1; kuva 3) ilmaamisen jälkeen irti itsenäisen
ilmansyötön letkun naaraspikaliittimestä.

Paineilmaletkukäyttö – valvoja
● Katso itsenäisen ilmansyötön käyttöohjeen käytönjälkeisiä toimia

koskeva osio. 

9.1 Poistumiskäyttö

● Vapauta päähihnaston kelautuvat hihnat.
● Riisu naamari ja sulje säiliöventtiili.
● Tyypit A ja AE – järjestelmä ilmataan hengitysventtiilistä.

Tyyppi N – nosta kumisuojusta hengitysventtiilin edestä ja paina kalvon
keskiosaa, jolloin paine poistuu Aseta kumisuojus takaisin paikalleen.

9.2 Paineilmaletkukäyttö ja pelastautumiskäyttö

● Avaa laitteen ilmaamisen jälkeen lantiovyö ja nosta hartiahihnan
solkea, jotta hihnat löystyvät. Riisu sitten laite.

Huomaa: Älä pudota tai heitä laitetta maahan, sillä se voi vaurioitua.

● Tyypit A ja AE – katkaise positiivinen paine painamalla
hengitysventtiilin reset-painiketta.

● Toimita laite huolto-osastolle.

10 Perushuolto
Suoritetaan laitteen käytön jälkeen.
Katso myös Huolto- ja tarkastusvälit -taulukko.

10.1 Säiliön irrottaminen

Varoitus: Säiliöventtiili on suljettava ja järjestelmä ilmattava.

● Kierrä paineenalentimen käsipyörä irti säiliöventtiilistä ja irrota
säiliökokoonpano venttiileineen varovasti kantokotelosta. Varmista, että
paineenalentimen käsipyörä pysyy irti säiliöstä, jotta vaurioilta vältytään.

● Täytä säiliö.

10.2 Paineilmasäiliöiden täyttö

Katso kohta Turvallisuustiedot.

Varoitus: Hengitysilmaa tuottavien paineilmajärjestelmien
ilmanlaadun on täytettävä EN12021-standardin vaatimukset.

Täytä ainoastaan paineilmasäiliöitä, jotka
● täyttävät kansalliset vaatimukset
● on merkitty alkuperäisen valmistajan testausmerkinnällä ja -päiväyksellä
● eivät ole ylittäneet säiliön kyljessä lukevaa seuraavan testin ajankohtaa.
● Älä käytä vaurioituneita säiliöitä.

Täytä säiliö sen kyljessä ilmoitettuun paineeseen. Dräger suosittelee
latausnopeudeksi 27 bar/minuutti. Nopea lataus nostaa lämpötilaa, jolloin
täyttä latausta ei saavuteta. Tarkasta paine ympäristön lämpötilassa ja
lataa tarvittaessa lisää.

Paineilmasäiliön ylitäyttymisen välttämiseksi Dräger suosittelee
latauskompressorin paineenrajoittimen käyttöä.
10.3 Silmämääräinen tarkastus

Tarkista seuraavien osien kunto:
● panosvyömallinen olkahihna ja lantiovyö
● säiliön kantokotelo, kiinteä
● paineenalennin, hengitysventtiili ja letkukokoonpanot
● paineilmaletkuliitännät ja letku (jossa on tai ei ole matalapaineen

varoitusyksikköä)
● naamari – katso kyseisen osan käyttöohje.
● ilmasäiliö, jossa venttiili ja mittari.
● Älä käytä vaurioituneita säiliöitä.
● Valinnaiset versiot
● Paineenalennin, jossa on ChargAir-suoratäyttöjärjestelmä.
● Ripustettava säiliön kantokotelo. Tarkista lukitusmekanismin toiminta.

11 Puhdistus, desinfiointi ja kuivaus
Huomautus Turvallisuudesta: Älä kuivaa yli 60 °C:n lämpötilassa.
Poista osat kuivaajasta heti, kun ne ovat kuivia. Kuivausaika
lämpökuivaajassa ei saa ylittää 30 minuuttia.

Huomautus Turvallisuudesta: Älä upota pneumaattisia tai
elektronisia osia puhdistusliuokseen tai veteen.

Huomautus Turvallisuudesta: Jos vettä jää hengityslaitteen
pneumaattiseen järjestelmään (kuten hengitysventtiiliin) ja jäätyy
sinne, järjestelmän toiminta vaarantuu. Estä sen vuoksi nesteiden
pääsy laitteeseen ja kuivaa hengityslaite huolellisesti puhdistuksen
jälkeen.

Lisätietoa soveltuvista puhdistus- ja desinfiointiaineista
tuote-eritelmineen on dokumentissa 9100081 osoitteessa
www.draeger.com/IFU.

Katso myös hengitysventtiilin, kasvonaamarin ja muiden asiaan liittyvien
laitteiden käyttöohjeet.

● Käytä vain puhtaita ja nukkaamattomia pyyhkeitä.

● Poista lika puhdistamalla hengityslaite käsin puhdistusliuoksella
kostutetulla pyyhkeellä.

● Levitä desinfiointiliuosta kaikille sisä- ja ulkopinnoille.
● Huuhtele puhdistus- ja desinfiointiaineet kaikista osista huolellisesti

puhtaalla vedellä.
● Kuivaa kaikki osat kuivalla pyyhkeellä, lämpökuivaajassa tai ripusta ne

kuivumaan.
● Ota yhteys huoltohenkilöstöön tai Drägeriin, jos pneumatiikkaosia tai

elektronisia osia on purettava.

12 Hengitysventtiili
12.1 Sisäosien puhdistus ja desinfiointi

Huomautus Turvallisuudesta: Vain asianmukaisesti koulutettu
henkilöstö saa suorittaa sisäosien puhdistuksen ja desinfioinnin.
Kouluttamattomat henkilöt eivät saa purkaa hengitysventtiiliä; tämä
voi vaurioittaa laitetta.

Huomautus Turvallisuudesta: Ultraäänipuhdistus vaurioittaa kalvoa.
Dräger suosittelee, että ultraäänipuhdistusmenetelmiä ei käytetä
millekään hengitysventtiilin osalle.

Huomautus Turvallisuudesta: Puhdistusliuokset poistavat ajan
myötä myös voiteluaineet liikkuvista osista. Testaa osien toimivuus
puhdistuksen, desinfioinnin ja kuivauksen jälkeen. Voitele liikkuvat
osat tarvittaessa.

● Pääset käsiksi lukitushakaan (kuva 5, kohta 2) rullaamalla
muoviholkin (1) ylös. Aseta tasapäinen ruuvitaltta haan alle, paina
letkun päätä paineenalentimen letkuliitäntää vasten ja irrota haka. Irrota
letku paineenalentimesta.

● Irrota paineenalennusventtiilin osat (jousi, o-renkaan pidike ja
o-rengas) keskipaineletkun suuttimesta. Irrota hengitysventtiili
naamarin pistoliitännästä tarvittaessa.

● Pura hengitysventtiili seuraavalla tavalla:
○ Irrota hengitysventtiilin etuosan kumisuojus (kuva 6, kohta 1).

Irrota bajonettikansi (2) kiertämällä sitä vastapäivään (Drägeriltä
on saatavissa avain tähän tarkoitukseen – katso kohta 17). Älä
irrota jousta bajonettikannesta, äläkä venytä, purista tai vaurioita
jousta puhdistuksen ja desinfioinnin aikana (huom.
alipainehengitysventtiileissä (N-tyyppi) ei ole jousta).

○ Tartu varovasti liukurenkaaseen (kuva 6, kohta 3). Tarvittaessa
kierrä liukurengasta, kunnes ulkoiset korvakkeet vapautuvat
kotelon pidikkeistä (kuva 7). Irrota liukurengas kotelosta.

○ Ota kalvon (kuva 6, kohta 4) keskiosasta varovasti kiinni
etusormella ja peukalolla. Irrota kalvo ja liukurengas (3) kotelosta
nostamalla niitä.

○ Aseta hengitysventtiilin etuosan kumisuojus takaisin paikalleen
tasapainomännän vivun (6) suojaksi.

● Upota hengitysventtiili, kalvo, liukurengas ja bajonettikansi
suositeltuun puhdistusliuokseen ja liikuttele niitä liuoksessa.

● Huuhtele kaikki osat puhtaalla vedellä.
● Upota kaikki osat suositeltuun desinfiointiliuokseen ja kääntele niitä

liuoksessa.
● Irrota hengitysventtiilin etuosan kumisuojus ja huuhtele kaikki osat

puhtaalla vedellä varoen vahingoittamasta tasapainomännän vipua.
● Kytke hengitysventtiili pois toiminnasta painamalla

resetointipainiketta (5), ja liitä hengitysventtiilin letku toisiopaineilman
syöttöön (vähintään 4 baaria).

Varoitus: Älä suuntaa ilmavirtaa kohti kasvoja, silmiä tai ihoa.

● Puhalla mahdollinen kosteus pois painamalla kevyesti
tasapainomännän vipua.

● Katkaise ilman syöttö ja kuivaa kaikki osat puhtaalla
nukkaamattomalla liinalla tai käytä tarkoitukseen sopivaa
kuivauskaappia.

● Jos liikkuvien osien voitelu on tarpeen, aseta päävipu (kuva 8, kohta 1)
ja säätövipu (2) kuvan osoittamalla tavalla. Suihkauta kaksi lyhyttä
suihkausta voiteluainetta (Silkospraysilikonivoiteluaine) ympäröidylle
alueelle nuolen osoittamaan suuntaan.

● Kokoa hengitysventtiili seuraavalla tavalla:
○ Asenna kalvo varovasti hengitysventtiilin runkoon.
○ Asenna liukurengas varovasti takaisin profiloitu puoli runkoon

päin, ja varmista, että se asettuu paikalleen kalvon ulkoreunan
sisäpuolelle.

○ Aseta bajonettikannen jousi kalvon keskelle. Kiinnitä
bajonettikansi hengitysventtiilin runkoon myötäpäivään
kiertämällä.

○ Aseta hengitysventtiilin kumisuojus takaisin paikalleen.
● Kytke venttiili pois toiminnasta painamalla resetointipainiketta.
● Kiinnitä hengitysventtiili takaisin laitteeseen ja suorita käyttöä

edeltävät testit laitteen käyttöohjeen mukaisesti.
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Käyttöohjeeti
PAS® Colt -sarja
Panosvyömallinen paineilmahengityslaite paineilmaletku- tai pelastautumiskäyttöön
12.2 Puhekalvon vaihtaminen

● Irrota vaurioitunut kalvo ja asenna uusi kalvo tilalle. Kalvon
vaihto-ohjeet on annettu kohdassa Sisäosien puhdistus (katso
kohta 12.1).

● Testaa hengitysventtiilin toiminta (katso kohta 8).

13 Naamari
Katso naamarin mukana toimitetut käyttöohjeet.

14 Laitteen tarkastaminen ja tarkastusvälit
Perushuoltotoimien lisäksi on tärkeää suorittaa seuraavat tarkastukset ja
noudattaa ilmoitettuja tarkastusvälejä. Tämä koskee myös käyttämättömiä
käyttövalmiina säilytettäviä laitteita. Katso myös asiaankuuluva
huoltokoulutuskäsikirja.

Lisätietoja huoltokoulutuskursseista ja palvelusopimuksista saa Drägeriltä.

14.1 Päivittäin

Tarkista, että säiliö on täysi (mittarin neulan osoittaa säiliön
nimellispainetta 200 tai 300 bar).

Tärkeä huomautus: Katso Huolto- ja tarkastusvälit -taulukko.

15 Säilytys
15.1 Valmistelu säilytystä varten

● Pidennä hartiahihnat, lantiovyö ja kasvonaamarin hihnat.
● Aseta kasvonaamari sille tarkoitettuun suojapussiin (voit tilata sopivan

varusteen Drägeriltä).
● Aseta kumiletkut siten, että kelan halkaisija ei ole liian pieni ja että letku

ei veny, puristu tai kierry.

15.2 Säilytysolosuhteet

● Laitteen säilytyslämpötila on -15 °C ... +25 °C. Varmista, että laite on
kuivassa ympäristössä suojassa pölyltä ja lialta ja että laite ei altistu
kulumista tai vaurioita aiheuttavalle hankaukselle. Säilytä suojassa
suoralta auringonvalolta.

● Kiinnitä hengityslaite hyvin, jotta se ei putoa.

16 Vika, syy, korjaus
Noudata tuotteen mukana toimitettuja käyttöohjeita, kuten naamarin
käyttöohjetta.

17 Muita tietoja

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Suurpainevuoto Tarkasta kaikkien 

liitäntöjen/tiivisteiden 
pitävyys.

Kiristä tai vaihda 
tiivisteet 
tarvittaessa.

Keskipaineletkun 
paineenalennus-
venttiili vuotaa.

1 Vaurioitunut o-rengas
2 Heikko jousi
3 Vaurioitunut 
o-renkaan kiinnityslevy

Vaihda o-rengas.
Vaihda jousi.
Vaihda 
kiinnityslevy.

Keskipaineletkun 
paineenalennus-
venttiili vuotaa.
Vapautusventtiiliosa 
hyväksyttävä.

Vika alentimessa Ota yhteys 
Drägerin huoltoon.

Korkea tai matala 
keskipaine

Paineenalennin alueen 
ulkopuolella

Ota yhteys 
Drägerin huoltoon.

Heikko vihellysääni 
(jos sellainen on)

Lika Puhdista ja testaa 
uudelleen.

Vihellys ei toimi 
oikein.

Aktivointimekanismi on 
viallinen.

Ota yhteys 
Drägerin huoltoon.

Kuvaus Tilauskoodi
Dow Corning® Molykote® 111 3331247
Erikoisavain R26817
Silikonivoiteluaine (500 ml) 1563343
Dow Corning® ja Molykote® ovat Drägerin rekisteröityjä tuotemerkkejä
18 Huolto- ja tarkastusvälit
Huolla ja testaa hengityslaite kunnossapitotaulukon mukaisesti, mukaan lukien sellaiset laitteet, jotka eivät ole käytössä. Pidä kirjaa kaikista huoltotöistä
ja testauksista. Katso myös hengitysventtiilin, kasvonaamarin ja muiden asiaan liittyvien laitteiden käyttöohjeet.

Käyttömaan kansalliset määräykset voivat vaatia lisätarkastusta ja -testausta.

 Drägerin suositukset

1. Puhdista laite, mikäli se on likainen. Jos laite on altistunut haitta-aineille, desinfioi kaikki komponentit, jotka ovat pitkään suorassa ihokosketuksessa.

2. Vain Drägerin huoltohenkilöt tai Drägerin kouluttamat huoltohenkilöt saavat suorittaa näitä huoltotoimia. Yksityiskohtaiset tiedot testeistä ovat
teknisessä käsikirjassa, joka on annettu Drägerin huoltokurssin suorittaneille huoltohenkilöille.

3. Tyyppi A: tarkasta hengitysventtiilin O-rengas; tyyppi ESA: tarkasta hengitysventtiilin pistoliitännän urososan ulkopinta. Ohjenuora on, että
voiteluaineen kuuluu tuntua sormin tunnustellen mutta ei näkyä. Mikäli voitelu on tarpeen, sivele ohuelti Dow Corning® Molykote® 111 -ainetta (muita
voiteluaineita ei ole testattu; ne saattavat vaurioittaa laitetta).

4. Vaihda sintrattu suodatin, jos se on näkyvästi vahingoittunut tai jos paineenalentimen suorituskyky heikkenee virtaustestin aikana.

5. Vaihda korkeapaineliittimen O-rengas, jos se on näkyvästi vahingoittunut tai jos se vuotaa toimintatestin aikana.

6. Jos hengityslaitetta käytetään todella usein (esim. koulutuslaitoksissa), on paineenalentajan huoltoväliä lyhennettävä. Näissä olosuhteissa Dräger
suosittelee, että huoltoväli olisi alle 5 000 käyttökertaa. Käyttökerraksi määritellään täysin kootun hengityslaitteen yksi käyttökerta, jossa käyttäjä
hengittää ilmasäiliön ilmaa. Siihen ei sisälly järjestelmän paineistaminen käyttöä edeltäviä tarkastuksia varten.

Kuvaus Ennen 
käyttöä

Käytön 
jälkeen

Kuukau-
sittain

Vuosit-
tain

Joka 6. 
vuosi

Koko laitteisto Silmämääräinen tarkastus (katso huomautus 1).   

Toiminnan testaus.   

Hengityskierron testit ja staattiset testit (katso huomautus 2). 

Hengitysventtiili Voiteluaine-pistoliitinten tarkastus (katso huomautus 3). 

Paineenalennin Tarkasta keskipaine (katso huomautus 2).  

Tarkasta sintrattu suodatin (katso huomautus 2 ja huomautus 4). 

Tarkasta korkeapaineliittimen o-rengas (katso huomautus 2 ja 
huomautus 5). 

Huolto. Ota yhteyttä Drägeriin korjaus- ja vaihtopalvelua (REX) 
varten (katso huomautus 6). 

Säiliö Täytä pullo oikeaan käyttöpaineeseen.  

Tarkasta täyttöpaine (vain säilytyksen jälkeen). 

Tarkasta säiliön testauspäivä. 

Uudelleenhyväksyntä. Käyttömaan kansallisten määräysten mukaisesti.
Säiliöventtiili Huolto. Pullon uudelleenhyväksynnän yhteydessä.
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